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Grazie per aver scelto Blue Connect.

Introduzione

A. Presentazione

Blue Connect calcola in maniera costante i parametri principali della vostra piscina (temperatura, 
pH, cloro, conducibilità) e fornisce informazioni sulla temperatura esterna e sul meteo, basandosi 

l’applicazione ”Blue Connect

Blue Connect misura: 

favorisce lo sviluppo di microrganismi.

giusto valore del pH contribuisce a rendere efficace l’azione del disinfettante.

1

B. Precauzioni d’impiego

» Utilizzare Blue Connect
» Blue Connect
» Mantenere Blue Connect fuori dalla portata dei bambini durante il trattamento (es. taratura e

fuori della portata dei bambini.
» Non aprire la parte superiore del dispositivo (eccetto durante la sostituzione della batteria).

rientrano in garanzia.

rientrano in garanzia.

funzionamento del sistema di comunicazione di Blue Connect.

1
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» Non lasciare Blue Connect
2 Blue Connect.

Blue Connect al riparo dal gelo.

Descrizione dell’apparecchio

L’analizzatore Blue Connect: viene consegnato con il tappo per lo 
stoccaggio inserito per proteggere la sonda durante il trasporto. La 

protezione.

prolungato d’inutilizzo (ad esempio nella stagione invernale).

La corda: consente di appendere o legare il dispositivo ad un punto di 
ancoraggio.

La guida rapida: utile per l’accensione del dispositivo.

2
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Installazione dell’applicazione

tablet. 
NOTA: tenere a portata di mano il dispositivo Blue Connect durante il processo di 
attivazione.

Scaricare l’applicazione gratuita “Blue Connect

Blue Connect”:

NOTA

NOTA
selezionare “Aggiungere piscina”.

3: 

Blue Connect

Tabella valori: informa con precisione sui valori rilevati da Blue Connect, sull’andamento e 
sui valori ideali.

Guida per la manutenzione: consiglia circa le operazioni da eseguire per mantenere 

Blue e di 
avere accesso all’assistenza e al supporto tecnico.

3.

5.

1.

2.

4.

3 L’applicazione viene aggiornata e migliorata costantemente.
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Installazione di Blue Connect

A. Come avviare Blue Connect ?

Blue Connect”, cliccare su “Aggiungi” ed inserire il 

sul tappo per lo stoccaggio del dispositivo.

.

Blue Connect in posizione verticale sul tappo per lo stoccaggio e svitarlo.

1.

2.

3.
4.

5.

tramite mappa online aggiornata in tempo reale su: www.sigfox.com/coverage. Blue Connect
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modo da proteggere la sonda.

Blue Connect dentro la piscina: 
Nella piscina: è possibile lasciarlo galleggiare o ancorarlo, se necessario, fissandolo 
attraverso il cordino o l’anello di gomma.
Nel locale tecnico: tramite il Blue Fit50*
www.blueconnect.io o contattare il rivenditore.

NOTA

B. Osservazioni

» Non lasciare la sonda all’aria aperta.

nella piscina.

» Blue Connect

» Blue Extender** consente a  Blue Connect
consultate il nostro sito web o contattate il rivenditore.

Blue Connect su www.blueconnect.io 
(assistenza). 

6.

7.

* Blue Fit50 è un accessorio di Blue Connect Blue Plus oppure viene venduto
separatamente. 

**
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Manutenzione di Blue Connect

A. Taratura

NOTA: Non è necessario tarare il dispositivo alla sua ricezione.

NOTA: tenere a portata di mano il dispositivo durante il processo di taratura. 

Blue Connect” cliccare su “Taratura”. Un messaggio 

 e asciugare.

1.

2.
3.

4.
5.

accidentali di sostanze.
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 Blue Connect dentro la piscina.

NOTA

B. Sostituzione della batteria

NOTA: per garantire la massima durata della batteria, mettere Blue Connect
periodo di non utilizzo della piscina (ad es. durante l’inverno).

Contenuto della confezione:

6.

7.
8.
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Installazione: 

Blue Connect”, cliccare su ”Sostituzione batteria”.

Blue Connect sul tappo per lo stoccaggio.

Asciugare Blue Connect ed eseguire le prossime procedure in un luogo pulito e asciutto.

Rimuovere il nastro adesivo e svitare la parte superiore del dispositivo. L’avvitatura è a 

Scollegare il connettore bianco tirando il cavetto rosso e nero. La batteria è ubicata all’altra 

tirando il cavo.

1.
2.

4.
3.

5.
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collegare il connettore.

Applicare il nuovo nastro adesivo fornito con la batteria e riposizionare l’anello di gomma. 
Blue Connect 

6.

7.

8.
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C. Sostituzione della sonda

La sostituzione della sonda avviene ogni due anni circa6

NOTA

Contenuto della confezione:

Installazione: 

Blue Connect”, cliccare su ”Sostituzione sonda”.

Blue Connect ed eseguire le prossime procedure 
in un luogo pulito e asciutto.

6

1.
2.
3.
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verranno emessi 3 segnali acustici.

Avvitare saldamente il dado sul dispositivo. Se necessario, è possibile aiutarsi con una pinza o 
Blue Connect

NOTA
prima immersione nella piscina.

4.

5.
6.

7.
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D. Mettere Blue Connect in modalità stand-by/stoccaggio

Stand-by:

 
NOTA: tenere a portata di mano il dispositivo Blue Connect durante il processo di 
attivazione.

Blue Connect

nel tappo e avvitarlo.

 Blue Connect al riparo dal gelo.

1.

2.

3.

4.

5.
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Stoccaggio (periodo di inutilizzo prolungato): 

Qualora fosse necessario rimuovere Blue Connect 

D. Attivare Blue Connect dopo lo stoccaggio

Blue Connect”, attivare il dispositivo.

Installazione di Blue Connect”, a partire dal punto 2.

Caratteristiche tecniche

» Sensori e misurazioni:

» Alimentazione: 1 batteria al litio (cloruro di tionile)

1.
2.
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Risoluzione problemi

di assistenza remoto: www.blueconnect.io (assistenza).

numero di serie e codice.

Assenza connessione www.sigfox.com.

del sistema di comunicazione.

completamento 
dell’installazione.

3. Riavviare l’applicazione.

Le misurazioni non sono 
corrette.
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Introduzione

A. Presentazione

Blue Fit50 è un collare di presa in carica compatibile con il dispositivo Blue Connect
l’installazione di Blue Connect

Nota: Blue Fit50 è un accessorio di Blue Connect  Blue Plus 
oppure viene venduto separatamente.

B. Contenuto della confezione

Un collare di presa in carica.

2 bulloni.

C. Precauzioni d’uso

» Non lasciare Blue Connect inserito nel Blue Fit50

di scollegare Blue Connect per evitare danni al dispositivo.
Blue Connect possa effettuare

le misurazioni.
Blue Connect verticalmente con la sonda rivolta verso il basso.

Installazione di Blue Fit50

NOTA: in caso di dubbio rivolgersi al proprio rivenditore o installatore.

A. Assicurare la posizione corretta

Assicurarsi di posizionare sempre Blue Fit50
prima del suo sistema di iniezione di prodotto o dell’elettrolisi (in modo da non alterare le misurazioni 
effettuate dal Blue Connect).
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B. Accensione

Spegnere il sistema di filtraggio.

NOTA: Blue Connect deve restare in posizione verticale con la sonda rivolta verso il basso.

Avvitare Blue Connect.

Attivare il sistema di filtraggio.

1.
2.

3.

4.

5.
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Svitare il dispositivo Blue Connect leggermente e lentamente (massimo di mezzo giro) per 

Blue Connect saldamente.

Blue Connect”, attivare l’opzione Blue Fit50.

Procedura di stoccaggio

Svitare Blue Connect.

Blue Fit50.

NOTA: rimanere in prossimità del dispositivo durante tutta l’operazione.

6.

7.

1.

2.

3.



19

Bl
ue

 C
on

ne
ct

  
  B

lu
e 

Fi
t5

0 
  »

   
M

A
N

U
A

LE
 D

’U
S

O

Blue Connect

 (cloruro di potassio saturo) 

Blue Connect al riparo dal gelo.

di assistenza remoto: www.blueconnect.io (assistenza).

Informazioni generali 

Garanzie 

» Garanzia della batteria: 12 mesi.

Riiot Labs non offre alcuna garanzia contro il deterioramento del materiale a seguito di manipolazione 

i danni conseguenti all’essicamento delle sonde, né contro l’usura ed il naturale processo di 

Riiot Labs non offre alcuna garanzia in caso di mancata osservanza delle precauzioni d’uso.

Come riciclare questo prodotto

normative vigenti e separato dai rifiuti domestici. Quando il prodotto termina il suo ciclo 
vitale, è necessario consegnarlo nei punti di raccolta ufficiali. La separazione e il riciclaggio 
del prodotto contribuiscono a proteggere le riserve di materie prime e garantiscono il 
rispetto delle linee guida relative alla salute e alla salvaguardia dell’ambiente, nell’ambito 
del riciclaggio.

4.
5.

6.
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Marchio despositato

Riiot Labs, Blue Connect e Blue Fit50
di Riiot Labs S.A.

Blue Connect è soggetto a licenza.

su licenza.

Dichiarazione di conformità

web www.blueconnect.io/legal. 

www.blueconnect.io (assistenza).
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Declaration of conformity FCC

 
 

 
 
 
 

FCC Part 15 compliance statement

Industry Canada Licence-Exempt Radio Apparatus 

device. 

L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, 

et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 

d’en compromettre le fonctionnement.

Radio Frequency (RF) Exposure Compliance of 
Radiocommunication Apparatus 

during operation. To ensure compliance, operation at closer 

antenna or transmitter.

Conformité à l’exposition aux champs RF des équipements 
radio

entre l’antenne de ce dispositif et les personnes pendant le 

conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Declaration of conformity CE

 
 
 

www.blueconnect.io/legal

 

 
 
 

 


